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PLHFTE Ephesians 5:7-8

Therefore do not be
partners with them.
For you were once
darkness, but now
you are light in the
Lord. Live as children
of light.
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Therefore do not be
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For you were once
darkness, but now
you are light in the
Lord. Live as children
of light




PL#EBTE& Ephesians 5:9-10
JCEAFR & R R 1
E'JKIE‘._‘W a (for the fruit of the
=1 N : i :

light consists In all

/A\§\ %&%o ;%‘ER goodness,

Eg.ﬁﬂy\%iﬁﬁ righteousness and

truth) and find out

E‘lﬁ B<J$ o what pleases the

Lord.




AR B B e 7 ) R
AEEANFTT,
BERHETES

I B A
i =R AT AT Y, B
A& S L 2R 1 & ]
BOHY o

PL3EPTE& Ephesians 5:11-

Have nothzlng to do
with the fruitless
deeds of darkness,
but rather expose
them. For itis
shameful even to
mention what the
disobedient do in
secret.
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4 message we have
ﬁiiﬁﬁﬂ@ﬁn R*ﬁ heard from him and

ﬁ’fﬁ’f/’ﬁ‘fﬁ H‘]’% E\ 0 declare to you: God
Is light; in him
there Is no
darkness at all.
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a light for my path.
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21 HEE John 8:12

When Jesus spoke
again to the people,
he said, "l am the
light of the world.
Whoever follows
me will never walk
In darkness, but
will have the light
of life.”
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O KiESMatthew 5: 16

In the same way, let
your light shine
before men, that
they may see your
good deeds and
praise your Father
in heaven.
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Live as children of light
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Expose them
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In him was life, and
that life was the
light of men. The
light shines In the
darkness, but the
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ﬂ%ﬁﬁj\ As children of light, we
should not continue to live in

darkness, we should behave like
children of light, and we should & & Vo
expose those who walk in darkn
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ErFH TR MEAGR: VRIS HEE
ZHRANEBEBER, PEIEER
! BERMECRIRT. Th
Lord is calling each one of us:

"Wake up, O sleeper, rise from the@#,
dead, and Christ will shine on ‘-~



